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１．はじめに

19世紀末頃、西欧諸国と明治日本の近代化の影響

中国の近代化模索始動：

社会、経済、産業、教育、言語、……

新語の群生現象：

①英語の音訳外来語 ②日本語の新漢語

③ピジン英語 ④ピジン中国語



２．生態言語学の視点

言語：人間と環境の相互作用によって創出された記号システム

言語の進化 ⇒ 人間の生存環境に依存

言語の生態 ⇒   人間の生存環境を創出

言語の分析には「生態・環境」の視点は欠かせない。



３．近代中国語の新語の生態環境

外来語・借用語・造語を含む新語の発生＝語彙現象

語彙論レベルでは説明しきれない多くの要素が複雑に絡んでいる。

近代中国語新語の発生、淘汰と生存のメカニズムの解明には

多様な環境要因の分析を含むより包括的な枠組みの導入が不可欠



言語外的環境

言語内的環境

社会的環境

認知的環境

…… ……

音韻的環境

意味的環境

語彙的環境

文字的環境

…… ……

新語の生態環境

多様な環境因子が新語の生存に与えた影響を探る。



（１）言語外的環境因子

【事例１】宗教（キリスト教布教活動）因子

17～18世紀 カトリック（イエズス会）

18～19世紀 プロテスタント

辞書の編纂（英華・華英）

洋書の翻訳（自然・社会科学）

宣教師の翻訳書（数学、物理、天文、地理、医学、法律など）

布教活動の一環



『幾何原本』マテオ・リッチと徐光啓の共訳（1607）

『全體新論』ホブソン著（1851）

『重學』エドキンスと李善蘭の共訳（1853）

『光論』エドキンスと張福僖の共訳（1853）

『植物學』エドキンスと李善蘭の共訳（1859）

『代数學』ワイリーと李善蘭との共訳（1859）

『萬國公法』ウィリアム・マーティン訳（中国人協力者複数）（1864）

…… ……

宣教活動＝近代中国の語彙拡充の言語外的環境因子



【事例２】コンプレックス因子（文化的優越感と劣等感）

20世紀初頭、明治日本の書物の大量翻訳、和製漢語の大量借用

初期外来語 日本語からの借用語

賽因斯（science） ⇒    科學

音訳 斐洛蘇非（philosophy） ⇒    哲學

裴輯（physics） ⇒    物理學

計學（economics） ⇒    經濟學

意訳 心學（psychology） ⇒   心理學

群學（sociology） ⇒    社会學

意訳



排斥派：（張之洞、章炳麟、厳復、林紓など） （優越感）

伝統からの逸脱、ことばの乱れの原因 ⇒ 借用語の過剰流通制限

擁護派：（黄遵憲、梁啓超、譚嗣同、徐仁鋳など） （劣等感）

新国民の養成、新思想の伝播 ⇒ 借用語の積極的導入と普及

コンプレックスによる文化フィルターの形成



（２）言語内的環境因子

【事例３】音韻と意味の環境因子 logicの中国語翻訳

音訳

落日加

邏輯

意訳

名理學

辯學

論理學

音訳

邏輯

意訳

論理學

音訳

邏輯（學）
⇒⇒



邏輯 論理 倫理

同音衝突

北京語：子音同、母音同、声調異

上海・福建・廣東三大方言：子音同、母音同、声調同

新語の淘汰・生存は言語内の生態環境から影響を受ける。



【事例４】文字の環境因子

表音文字： アルファベット（音素文字）、仮名（音節文字）

表意文字： 漢字（書記素「形声符」による表音機能あり）

漢字による音訳外来語導入のデメリット：

① 字義的意味が新語の理解に干渉する

② 干渉回避のために字義的意味のキャンセルが必要

③ 新語理解のための認知コストがかかる



文字の環境因子による新語導入の傾向

音訳外来語 意訳外来語

1900年代 賽因斯（science） 科學

2000年代 沙士（SARS） 非典（非典型肺炎）

漢字という表意文字のフィルターが強力に作用した。

⇒

⇒

⇒



（３）生態環境の因子群一覧

表１ 新語の生態環境と因子群の例示



表２ 20世紀初頭の日本語の翻訳例

４．熾烈な生存競争の一側面



表３ 訓読み語の定着状況



５．結び

（１）百年前頃、その時代特有の言語生態が形成されていた。

（２）新造語が多様な環境因子に影響され、多重フィルターにか

けられていた。

（３）中国語の語彙近代化において和製漢語が大きな役割を果た

した。

（４）中国語に移植された大量の漢字訓読み語が熾烈な生存競争

にさらされ、定着せずに淘汰された。



ご清聴、ありがとうございました！


